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RESTRICTIONS A L'IMPORTATION .JPLI^UEES P:JR L'ITALIE 

Constitution d'un groupe de travail 

Conformément aux arrangements prévus par les PARTIES CONTR/iC TANTES à leur 
dix-septième session, le Président a constitué un groupe de travail pour examiner 
les restrictions à l'importation, appliquées per l'Italie, qui ne sont plus 
justifiées par des raisons de balance des paiements. Voici quels sont la 
composition et le mandat du groupe de travail: 

Président: M.B. SwSrd (Suède) 

Membres: 

Mandat : 

Australie 
Belgique 
Brésil 
Canada 
Danemark 

Etats-Unis 
France 
Ghana 
Inde 
Italie 

Japon 
Norvège 
Nouvelle-Zélande 
Royaume-Uni 
Uruguay 

i) Examiner, comme l'ont demandé les Etats-Unis, les restrictions 
à l'importation, appliquées par l'Italie, qui ne sont plus 
justifiées par des raisons de balance des paiements et qui 
ont fait l'objet de consultations au titre du paragraphe 1 
de l'article TZilI', et 

ii) Faire dûment et sans délai rapport au Conseil à ce sujet. 
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ITALIAN IMPORT RESTRICTIONS 

Appointment of Working farty 

In accordance with arrangements provided for by the CONTRACTING PARTIES 
at their seventeenth session, the Chairman has appointed a Working Party 
to consider the Italian import restrictions which are no longer justified on 
balance-of-payments grounds. The composition and terms of reference of the 
Working Party are as follows: 

Chairman: Mr. B. Sward (Sweden) 

Members : 

Australia 
Belgium 

~ Brazil 
Canada 
Denmark 

Terms of reference: 

Ghana 
Prance 
Italy 
India 
Japan 

New Zealand 
Norway 
United Kingdom 
United States 
Uruguay 

i) To consider, on the basis of the request of the United States, 
the Italian import restrictions which are no longer justified 
for balance-of-payments reasons and which were the subject of 
consultations under paragraph 1 of Article XXII; and 

ii) to report promptly thereon, as appropriate, to the Council. 


